
 

Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  1 

 
 

 ه ١٤٣٨جمادى الآخرة  ٢٥الموافق  ٢٤/٣/٧٢٠١خطبة الجمعة كحاريخ 

  ةُ بَ وْ اكحَّ 
 

غْفُسِنوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ يهِ وَنشَْكُرُهُ وَغَعُ ينُهُ وَنسَْتهَْدِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِ 
َ
ا ومنْ ورِ أ

عْماجِا 
َ
نْ لا إ1ََِ إلاَِّ االلهُ  االلهُ فَلا مُضِلَّ 1َُ وَمَن فَهْدِ  مَنسَيِئّاتِ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 1َُ، وَأ

شْهَدُ أنَّ سَيِّدَنا وحَبِيبنَا وعَظِ يكَ 1َُ ولا مَثِ وحَْدَهُ لا شَرِ 
َ
دَنا يمَنا وقائِ يلَ 1َُ ولا ضِدَّ ولا ندَِّ 1َ، وأ

قْينُِنا مُحَ 
َ
ةَ أ ةَ فجََ يبُهُ بلََّغَ الرِّسالَ بِ يُّهُ وحَ فِ و1ُُ وصَ سُ دُهُ ورَ بْ مّدًا قَ وقُرَّ مَّ

ُ
مانةََ ونصََحَ الأ

َ
دَّى الأ

َ
زاهُ ةَ وأ

لامُ عَليَكَْ سَيِّدِي يا  لاةُ وَالسَّ نبِْياَئهِِ، الصَّ
َ
لمََ ولَ االلهِ يا عَ رسَُ االلهُ قَنَّا خَيْرَ ما جَزَى نبَِيًّا مِنْ أ

نتَْ طِبُّ القُلُ الهُدَ 
َ
بصْارِ وضِياؤُها صَلوَاتُ ى أ

َ
بدْانِ وشِفاؤُها ونوُرُ الأ

َ
وبِ ودَواؤُها وخفِيَةُ الأ

ّ رسَُ 
رسَْلهَُ.االلهِ وسَلامُهُ عَليَكَْ ولَب كُلِ

َ
  ولٍ أ

 َmِْوصِيكُمْ وَغَف
ُ
مّا نَعْدُ فَياَ عِبادَ االلهِ أ

َ
ّ العَظِ بتِقَْوَى االلهِ  أ  مُ لَ واعْ يمِ.  العَلِيِ

َ
 االلهَ  نَّ وا أ

  ةُ بَ وْ ا الَّ مَ نَّ إِ ﴿ يمرِ الكَ  ءانِ رْ في القُ  ولُ قُ عالى فَ تَ 
َ

�َ ِ ِ   ا�َّ ِ ل
َّ

 مَ عْ يَ  ينَ ل
ُ
 هَ بَِ  وءَ السُّ  ونَ ل

َ
 ونَ وبُ تُ يَ  مَّ ةٍ ثُ ال

  ﴾.يبٍ رِ ن قَ مِ 

ْ بِ ونُ ا~ُّ  نَ يًرا مِ هِ طْ يَ  هِ بادِ عِ  يْنَ نَ  ةَ بَ وْ اكحَّ عالى وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  لَ عَ جَ  دْ قَ لَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ      طُ ، والشرَّ
 فِ 

َ
 يهِ فِ  لُ بَ قْ ي يُ ا~ِ  تِ قْ في الوَ  ونَ كُ تَ  نْ يها أ

َ
  ناكَ هُ  نَّ ، لأِ

َ
 وعُ لُ ها طُ نْ ، مِ ةُ بَ وْ يها اكحَّ فِ  لُ بَ قاتاً لا يُقْ وْ أ

  ةِ دابَّ  وجُ رُ ها وخُ بِ رِ غْ مَ  نْ مِ  سِ مْ الشَّ 
َ
  نْ مَ ى فَ بْرَ الكُ  ةِ الساعَ  لاماتِ عَ  نْ ما مِ وهُ  ضِ رْ الأ

َ
 ةَ بَ وْ اكحَّ  رادَ أ

 ا�َ  ةِ لى حالَ إِ  لَ صَ وَ  نْ مَ  كَ لِ ذَ ، وكَ هُ نْ مِ  لُ بَ قْ لا يُ فَ  تِ قْ الوَ  كَ لِ في ذَ 
ْ
 كَ  ياةِ الحَ  نَ مِ  سِ أ

َ
  نْ أ

َ
 قُ رَ الغَ  هُ كَ رَ دْ أ

َ  نَ وْ عَ رْ فِ  عَ مَ  لَ صَ ما حَ لاً كَ ثَ مَ  َ  قالَ  هُ نَّ إِ فَ  رِ حْ في اكَ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ  عَ وَ� مُ  قَ ا لحَِ مّ ل  مّ ل
َ
 لاكَ لهَ ا نَ قَ فْ ا أ

  دَ عْ نَ 
َ
 رَ  نْ أ

َ
  نتُ امَ ءَ ﴿ هِ يْ لَ عَ  مُ طِ تَ لْ يَ  رَ حْ ى اكَ أ

َ
ِ  لاَّ إِ  3ََ إِ  لاَ  هُ نَّ ك

َّ
ْ نُ نَ   هِ بِ  تْ نَ امَ ي ءَ ا4  وَ  يلَ اثِ سْرَ إِ  وا

َ
 نَ مِ  اْ نَ أ
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 كَ  هُ تَ بَ وْ تَ  لَ بِ ما قَ  االلهَ  نَّ كِ ولَ  .١﴾ينَ مِ لِ سْ المُ 
َ
 ﴿ ءانِ رْ في القُ  االلهُ  بَرَ خْ ما أ

ْ
 لُ بْ قَ  تَ يْ صَ عَ  دْ وقَ  نَ آل

 وَ 
ُ
  نَ مِ  نتَ ك

ْ
  ﴾.ينَ دِ سِ فْ مُ ال

 رَ  نْ مَ  كَ لِ ذَ وكَ 
َ
ُ بَ يُ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يلَ راثِ زْ عَ  تِ وْ المَ  كَ لَ ى مَ أ  .ةٌ بَ وْ تَ  هُ نْ مِ  لُ بَ قْ لا يُ  ذابِ العَ بِ  هُ شِرّ

 وَ ﴿ يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ عالى في القُ تَ  قالَ  دْ وقَ 
َ
ِ  ةُ بَ وْ الَّ  تِ سَ يْ ل ِ ل

َّ
 مَ عْ يَ  ينَ ل

ُ
 ضََ ا حَ ذَ  إِ تَّ حَ  اتِ ئَ يِّ السَّ  ونَ ل

 
َ
  تُ وْ المَ  مُ هُ دَ حَ أ

َ
 إِ  قال

ّ
  ﴾.النَ  تُ بْ  تُ نِ

ِ  تِ قْ في الوَ  لُ بَ قْ يُ  ةُ بَ وْ اكحَّ فَ   بِ  ةً قَ ةً صادِ بَ وْ تَ  تابَ  نْ مَ يه، فَ ةً فِ ولَ بُ قْ مَ  ونُ كُ ي تَ ا~َّ
َ
  نْ أ

َ
 نِ عَ  عَ لَ قْ أ

 لَب  مَ زَ وعَ  هِ يْ لَ عَ  مَ دِ ونَ  بِ نْ ا~َّ 
َ
 ةُ لاَ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  قالَ  دْ قَ فَ  هُ تَ بَ وْ تَ  لُ بَ قْ عالى فَ تَ  االلهَ  نَّ إِ فَ  هِ َ�ْ إِ  ودَ عُ لا فَ  نْ  أ

  ."3َُ  بَ نْ ذَ  لاَ  نْ مَ كَ  بِ نْ ا4َّ  نَ بُ مِ ائِ "اكحَّ  لامُ والسَّ 
ِ  يرِ بِ الكَ  ِ�ِّ الوَ  يلِ لِ الجَ  دِ يِّ السَّ  نِ عَ  يَ وِ رُ  دْ وقَ    هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ينارٍ دِ  نِ بْ  كِ مال

َ
 نْ لَ قَ سُئِ  هُ نَّ ك

 
َ
 لَب  تْ ا دَبَّ مّ لَ ها فَ بِ  تُ فْ غِ شَ فَ  تٌ نْ  بِ لِي  ِ�َ : وُ قالَ ، فَ هِ تِ بَ وْ تَ  لِ صْ أ

َ
 بًّ  حُ بِي لْ في قَ  تْ دادَ ازْ  ضِ رْ  الأ

َ
، نِي تْ فَ لِ ا وأ

 رِ مُ العُ  نَ ا مِ مَّ لهَ ا يَ مّ لَ ، فَ ِ¤ وْ  ثَ لَب  هُ تْ قَ رَ وهَ  اهُ يّ  إِ نِي تْ بَ  وجاذَ لَيَّ إِ  تْ جاءَ  رَ كِ سْ المُ  تُ عْ ضَ ذا وَ إِ  تُ نْ كُ فَ 
 ، فَ تْ ماتَ  تانِ نَ سَ 

َ
َ يْ لَ نُ عَ  الحزُْ مَدَِ§ كْ أ  ةٍ عَ جُمُ  ةَ لَ َ�ْ  تْ وكانَ  بانَ عْ شَ  نْ مِ  فِ صْ اجِّ  ةُ لَ َ�ْ  تْ ا كانَ مّ ها، ول

َ  رِ مْ الخَ  نَ تُّ ثمَِلاً مِ يَّ نَ    مْ ول
ُ
   .شاءَ العِ  صَلِّ أ

 رَ فَ 
َ
  كَ نامِي في مَ  تُ يْ أ

َ
  نَّ أ

َ
  قُ لائِ الخَ  شِرَ وا وحُ ثُ عِ بُ  دْ قَ  ورِ بُ القُ  لَ هْ أ

َ
 نَ يْ بَ م، فَ هُ عَ نا مَ وأ

َ
ِ ذَ نا كَ ما أ  كَ ل

 ذَ إِ فَتُّ فَ اكْحَ  فَ راِ® وَ  نْ تاً مِ وْ صَ  تُ عْ مِ سَ  ذْ إِ 
َ
  يمٍ ظِ عَ  ينٍ نِّ تِ نا بِ ا أ

َ
 يرٍ بِ كَ  بانٍ عْ عُ  يْ (أ

َ
ون، كُ ما يَ  مَ ظَ قْ ) أ

 
َ
  دٍ وَ سْ أ

َ
في  تُ رْ رَ مَ وبًا فَ عُ رْ خً مَ زِ باً فَ هارِ  هِ يْ دَ يَ  يْنِ نَ  نْ مِ  تُ رْ رَ مَ ي، فَ وِ خً نَحْ سْرِ مُ  فاهُ  حَ تَ فَ  دْ وقَ  قٍ رَ زْ أ

ِ يقِي رِ طَ  ّ نَ  خٍ يْ شَ  ب َّ رَ فَ  هِ يْ لَ تُ عَ سَلَّمْ ة، فَ الرائِحَ  بِ يِّ طَ  ةِ قَ لْ الخِ  يلِ جَمِ  يابِ اكِخّ  قِيِ  1َُ  تُ لْ قُ ، فَ لامَ لسَّ ا دَّ عَليَ
 
َ
 يِى رْ جِ أ

َ
  قالَ  فَ نِي ثْ غِ  وأ

َ
 وهَ  يفٌ عِ نا ضَ أ

َ
 نِيّ ى مِ وَ قْ ذا أ

َ
 مُرَّ بِ  نْ كِ ، ولَ هِ يْ لَ عَ  رُ دِ قْ  ولا أ

َ
 اللهَ لَّ اعَ لَ فَ  عَ سْرَ أ

ُ  هُ حانَ بْ سُ  َ  بُ بِّ سَ ي ْ ه، فَ نْ مِ  يكَ جِ نْ ما فُ  كَ ل  فِ شُرَ  نْ مِ  فٍ  شُرَ لَب  تُ دْ عَ صَ  فَ هِي جْ  وَ باً لَب تُ هارِ وَ�َّ
 فَ  ةِ يامَ القِ 

َ
  تُ دْ كِ ا  فَ لهِ وْ لى هَ إِ  تُ رْ ظَ نَ فَ  يرانِ اجِّ  قاتِ بَ  طَ لَب  تُ فْ شْرَ أ

َ
 ينِ نِّ كحِّ ا عِ زَ فَ  نْ يها مِ ي فِ وِ هْ أ

  نْ مِ  تَ سْ لَ فَ  عْ جِ ارْ  حٌ  صائِ Àِ  صاحَ ، فَ بِي لَ في طَ  وَ وهُ 
َ
 مَ اطْ ها، فَ لِ هْ أ

َ
يْ ك  عَ جَ ورَ  تُ،ورجََعْ  1ِِ وْ لى قَ تُ إِ غَّ

 ، فَ بِي لَ في طَ  ينُ نِّ اكحِّ 
َ
 خ، سَ يَ : يا شَ تُ لْ قُ فَ  خَ يْ الشَّ  تُ يْ يَ أ

َ
  كَ كْحُ أ

َ
، لْ عَ فْ يَ  مْ لَ فَ  ينِ نِّ ذا اكحِّ هَ  نْ  مِ يِى يرَ تُجِ  نْ أ

                                                 
  سونُ يُ  سُورَةُ ١ 



 

Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  3 

 وقالَ  خُ يْ  الشَّ كَى بَ فَ 
َ
 ( ينَ مِ لِ سْ المُ  عَ دائِ وَ  يهِ فِ  نَّ إِ فَ  لِ بَ ذا الجَ لى هَ إِ  سِرْ  نْ كِ ولَ  يفٌ عِ نا ضَ : أ

َ
  يْ أ

َ
 لادَ وْ أ

ِ  ينَ مِ لِ سْ المُ  َ  كانَ  نْ إِ ) فَ غارٌ صِ  مْ وهُ  ونَ وتُ مُ فَ  ينَ ا~َّ  لٍ بَ  جَ لىإِ  تُ رْ ظَ نَ ، فَ كَ صُرُ نْ تَ سَ فَ  ةٌ يعَ دِ وَ  يهِ فِ  كَ ل
  بِ هَ ا~َّ  نَ مِ  اخنِ صْر مِ  ةٍ وَّ كَ   كُلِّ ولَبَ  ةٌ قَ لَّ عَ مُ  ورٌ تُ ، وسُ ةٌ قَ رَّ ى مُخَ وً كُ  يهِ فِ  يرٍ دِ تَ سْ مُ 

َ
 ةٌ لَ صَّ فَ مُ  رِ حْمَ الأ

رِّ بِ  ةٌ بَ كَ وْ كَ مُ  يتِ واقِ ا�َ بِ   هِ َ�ْ إِ  تُ بْ رَ هَ  لِ بَ لى الجَ إِ  تُ رْ ظَ ا غَ مّ لَ ، فَ يرِ رِ الحَ  نَ  مِ تْرٌ سِ  اعٍ صْر مِ   كُلِّ ، ولَب ا�ُّ
وا حُ تَ فْ وا ورَ تُ وا السُّ عُ فَ : ارْ ةِ كَ لائِ المَ  ضُ عْ نَ  ل، صاحَ بَ الجَ  نَ مِ  تُ بْ تَرَ ذا اقْ  إِ Èَّ  حَ راِ® وَ  ينُ نِّ واكحِّ 
  يعَ صارِ المَ 

َ
ِ عَ لَ وا فَ فُ شْرِ وأ ِ هَ لَّ ل  تْ عَ رُفِ  دْ قَ  ورُ تُ ذا السُّ إِ ه، فَ وِّ دُ عَ  نْ مِ  يُرهُ تُجِ  ةٌ يعَ دِ وَ  مْ يكُ فِ  سِ ذا اكائ

  تْ حَ تِ فُ  دْ قَ  يعُ صارِ والمَ 
َ
َّ  فَ شْرَ وأ  عَليَ

َ
 كاَ  وهٍ جُ وُ بِ  فالٌ طْ  أ

َ
ْ حَ تَ  فَ نِيّ مِ  ينُ نِّ اكحِّ  بَ تَرَ مار، واقْ قْ لأ في  تُ يرَّ

 
َ
  ضُ عْ نَ  صاحَ ي، فَ رِ مْ أ

َ
  مْ كُ يْحَ : وَ فالِ طْ الأ

َ
 ه، فَ نْ مِ  بَ رُ قَ  دْ قَ فَ  مْ كُ وا كُلُّ فُ شْرِ أ

َ
 جٍ وْ فَ  دَ عْ جًا نَ وْ وا فَ فُ شْرَ أ

  دْ قَ  تْ  ماتَ تِي  الَّ تِي نَ ابْ ذا بِ وإِ 
َ
َّ  تْ فَ شْرَ أ  ا رَ مّ لَ م، فَ هُ عَ  مَ عَليَ

َ
 تْ وقالَ  تْ كَ  بَ نِي تْ أ

َ
في  تْ بَ عَ وَ  مَّ عُ  ،االلهِ  وَ Àِ : أ

 نَى مْ ي ا�ُ دِ لى يَ ى إِ سْرَ اليُ ها دَ يَ  تْ دَّ مَ ، فَ يَّ دَ يَ  يْنَ نَ  تْ لَ ثَ  مَ Èَّ حَ  مِ هْ السَّ  ةِ يَ مْ رَ كَ  ورٍ من نُ  كفةٍ 
  مَّ باً، عُ  هارِ Ðَّ وَ فَ  ينِ نِّ لى اكحِّ  إِ نَى مْ ها ا�ُ دَ يَ  تْ دَّ ها، ومَ تعََلَّقتُ بِ فَ 

َ
ي رِ جْ حِ  في تْ دَ عَ  وقَ نِي تْ سَ لَ جْ أ

 تْ  وقالَ تِي يَ  لِحْ  لَب نَى مْ ها ا�ُ دِ يَ نِ  تْ بَ وضَرَ 
َ
 ﴿تِ بَ : يا أ

َ
َ أ  يَ  مْ ل

ْ
ِ  نِ أ ِ ل ْ نُ امَ ءَ  ينَ ثَّ   وا

َ
 رِ كْ 4ِِ  مْ هُ وبُ لُ قُ  عَ شَ تَخْ ن أ

  ةُ يَّ نَ يا بُ  تُ لْ وقُ  تُ يْ كَ بَ فَ  ﴾.االلهِ 
َ
 تْ قالَ ؟ فَ ءانَ رْ القُ  ونَ فُ رِ عْ يَ  مْ تُ غْ أ

َ
  نُ نَحْ  تِ بَ : يا أ

َ
، مْ كُ نْ مِ  هِ بِ  فُ رَ عْ أ

 تُ فَ لْ قُ 
َ
ِ  ينِ نِّ ذا اكحِّ هَ  نْ  قَ ينِي بِرِ خْ أ  ا~َّ

َ
  رادَ ي أ

َ
ِ : ذَ تْ ، قالَ نِي كَ لِ هْ فُ  نْ أ  كَ يْ لَ عَ  هُ تَ يْ وَّ قَ  وءُ السُّ  كَ لُ مَ قَ  كَ ل

 Èَّ حَ 
َ
  رادَ  أ

َ
ِ ذَ  ةِ ورَ صُ بِ  وءُ السُّ  هُ لُ مَ قَ  1َُ  عَ لَ طَ  اهُ نعْ (مَ  مَ نَّ هَ جَ  في نارِ  كَ قَ رِ غْ فُ  نْ أ ِ  ينِ نِّ اكحِّ  كَ ل   كادَ  يا~َّ

َ
 نْ أ

  هُ كَ لِ هْ فُ 
َ
ِ لى المَ إِ  هِ بِ صاحِ ي بِ دِّ ؤَ يُ  وءِ السُّ  لَ مَ قَ  نَّ لأِ   ).كِ هال

 فَ  تُ لْ : قُ قالَ 
َ
ِ  خِ يْ الشَّ  نِ  عَ ينِي بِرِ خْ أ   حُ الصالِ  كَ لُ مَ قَ  وَ : هُ تْ ، قالَ يقِي رِ في طَ  هِ بِ  تُ رْ رَ ي مَ ا~َّ

َ
 هُ تَ فْ عَ ضْ أ

َ Èَّ حَ    .وءِ السُّ  كَ لِ مَ عَ لِ  ةٌ طاقَ  1َُ  نْ كُ يَ  مْ  ل
  نُ : نَحْ تْ ، قالَ لِ بَ ذا الجَ في هَ  ونَ عُ ضَ : وما تَ ةُ يَّ نَ : يا بُ تُ لْ قُ 

َ
  ينَ مِ لِ سْ المُ  فالُ طْ أ

ُ
 إِ  يهِ ا فِ نّ كِ سْ أ

َ
 ومَ قُ يَ  نْ لى أ

  م.كُ لَ  عَ فَ شْ نَ نا فَ يْ لَ عَ  ونَ مُ دِ قْ يَ  مْ كُ رْ ظُ نْ غَ  ةُ الساعَ 
 مّ لَ وبًا، فَ عُ رْ خً مَ زِ  فَ مِي وْ نَ  نْ تُ مِ هْ بَ تَ انْ : فَ قالَ 

َ
زَّ عَ  االلهِ  لىإِ  تُ بْ ه، ويُ يْ لَ عَ  تُ نْ ما كُ  تُ قْ فارَ  تُ حْ بَ صْ ا أ

  .تِي بَ وْ تَ  بُ بَ ذا سَ ، وهَ لَّ وجَ 
 
َ
 يُّ ك

َ
ِ فُظْهِرُ  دْ عالى قَ تَ  االلهَ  نَّ إِ  رامُ الكِ  ةُ بَّ حِ ها الأ ْ لإِْ ل  بَرً عِ  سانِ ن

َ
ِ  وْ ا أ   ةً شارَ ب

َ
، هِ تِ بَ وْ ا كِحَ بً بَ سَ  ونُ كُ ذارًا يَ نْ إِ  وْ أ

  لَ بْ قَ  ةِ بَ وْ لى اكحَّ إِ  رْ بادِ نُ لْ يل، فَ لِ قَ  بارَ تِ عْ نَّ الاِ كِ ولَ  ةٌ يرَ ثِ كَ  بَرُ العِ فَ 
َ
 يَ  نْ أ

ْ
، مُ دَ اجَّ  يهِ فِ  عُ فَ نْ لا فَ  مٌ وْ يَ  Öَِ أ
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 يهِ فِ  فُ صْرَ ما تُ  يْرُ خَ  وَ هُ  مِ لْ العِ  بَ لَ طَ  نَّ إِ فَ  هِ بادِ  عِ عالى لَب تَ  االلهُ  ضَ تَرَ ما افْ  مِ لُّ عَ لى يَ إِ  رْ بادِ وجُْ 
 
َ
 تَ  االلهَ  نَّ إِ فَ  قاتُ وْ الأ

َ
 مِ لْ العِ  نَ مِ  لاّ إِ  ءٍ َ×ْ  نْ مِ  يادِ دِ زْ الاِ  بِ لَ طَ بِ  يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ في القُ  يَّهُ بِ نَ  رَ مَ عالى ما أ

  ﴾.امً لْ  عِ Vِ دْ زِ  بِّ ل رَ قُ وَ ﴿عالى: تَ  قالَ فَ 
َ  "لاَ : لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  وقالَ  َ يْرٍ خَ  نْ نٌ مِ مِ ؤْ مُ  عُ بَ شْ ي   .ة"نَّ الجَ  هاهُ تَ نْ مُ  ونَ كُ  يَ َّ̀ حَ  هُ عُ مَ سْ  ي

 رُ بادِ فَ 
َ
 يُّ وا ك

َ
ِ مَج  ورِ ضُ لى حُ إِ  ةُ بَّ حِ ها الأ  مُ رُ ا يَحْ لُّ ومما يَحِ  ءُ رْ يها المَ فِ  مُ لَّ عَ تَ  فَ تِي الَّ  مِ لْ العِ  سِ ال

  نْ مِ  هِيَ  ةٍ في طاعَ  هُ تَ قْ يها وَ  فِ Ùِ قْ ويَ 
َ
  نْ مِ  وَ هُ  لٍ مَ وقَ  الطاختِ  لِّ جَ أ

َ
  سِ فَ غْ أ

َ
 رُ كَّ ذَ وتَ  مالِ عْ الأ

َ
 نَّ وا أ

 يَ  مٍ لِ سْ مُ  نْ "ما مِ : قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ  صَ بِيَّ اجَّ 
ْ
 ةٌ إِ مَّ هِ  3َُ  سَ يْ لَ  دَ جِ سْ  المَ dِ أ

َ
  مَ لَّ عَ تَ فَ  نْ لاَّ أ

َ
 مَ لِّ عَ فُ  وْ أ

  3َُ  كانَ  لاَّ إِ 
َ
  ."يْنِ تَ تامَّ  ةٍ رَ مْ وقُ  ةٍ جَّ رُ حَ جْ أ

سْتغَْفِرُ االلهَ العَظِ 
َ
  يمَ لي ولكَُمْ.هَذا وأ

 
 الخطبة اكخانية

 
غْفُسِنباِاللهِ مِنْ شُرُ وذُ ينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِ 

َ
ا ورِ أ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 1َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 1َُ، وَالصَّ
َ
وسََيِئّاتِ أ

مِ سَيِّدِنا محمَّ 
َ
هين. وَرَِ�َ يِن ولب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُرسَْلِ دٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
اتِ االلهُ قَنْ أ

اهِرِ المُْؤْمِنِ  اشِدِ يَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ ّ وعََنِ ينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ٍ À بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
ينَ أ

ةِ المُهْتَدِ  ئمَِّ
َ
À حَنِ الأ

َ
مَّ ينَ أ

َ
الِحيَن أ وِْ�اءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ  عِبادَ االلهِ ا نَعْدُ يفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

وصِ 
ُ
ّ العَظِ  يكُمْ وَغَفmَِْ فإَِّ§ أ   يَّقُوهُ.ايمِ فَ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard 

de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim. Sachez que Allah ta^ala dit dans le Qour'an honoré ce qui 

signifie : « Allah accepte le repentir de ceux qui font le mal par manque de sagesse ; et 

qui se repentent assez tôt [tant que le repentir est accepté]. » 

Ainsi, le repentir est valable s’il a lieu dans le temps où il est accepté. Par conséquent, si 

quelqu’un se repent d’un repentir sincère, en abandonnant le péché, en regrettant de l’avoir 

commis, et en prenant la ferme résolution de ne pas le refaire, Allah ta^ala accepte son 
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repentir. En effet, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : 

« Celui qui se repent d’un péché est comme celui qui ne l’a pas commis. »  

Il a été rapporté que le grand saint Malik Ibnou Dinar, que Allah l'agrée, lorsqu'il avait été 

interrogé sur l'origine de son repentir, avait fait le récit suivant : 

« J'ai eu une fille à laquelle je m’étais fortement attaché. Lorsqu'elle s'est mise à 

marcher, mon cœur s'est attaché à elle et mon amour pour elle a grandi davantage.  

Quand je me servais de l’alcool, elle venait à moi et m'enlevait la bouteille des 

mains, et la renversait sur mes vêtements.  

Lorsqu'elle eut atteint l’âge de deux ans, ma fille est morte, et mon chagrin fut 

immense. Lorsque vint la nuit de la mi-Cha^ban, c'était d'ailleurs une nuit de vendredi, je 

me suis endormi ivre d'alcool. Je n'avais même pas fait la prière du ^icha'. J'ai vu alors 

dans mon sommeil comme si les gens des tombes étaient ressuscités et comme si les 

créatures étaient rassemblées ; et j'étais présent avec elles. Alors que j'étais ainsi, j'ai 

entendu un bruit inquiétant derrière moi. Je me suis retourné et j'ai vu un serpent 

gigantesque, d’une taille et d’un aspect que je n’avais jamais vu. Ce serpent était noir-

bleu, il avait ouvert sa gueule en se dirigeant vers moi rapidement. Je me suis alors 

échappé en m'enfuyant terrorisé, remplis de peur. Sur mon chemin, j’ai rencontré un 

homme âgé. Ses habits étaient propres, il était beau et dégageait une belle odeur. Je lui ai 

passé le salam et il m'a rendu le salam. Et je lui ai dit : « Venez m’aider, secourez-moi. » 

Il m’a répondu : « Je suis faible et ce serpent est plus fort que moi, je ne peux rien contre 

lui. Mais traverse plus vite, que Allah ta^ala te donne une cause pour te sauver. » Je suis 

alors parti en m'enfuyant et j'ai escaladé un endroit sur une des stations du Jour du 

jugement. Là, j'ai vu l’intensité et le danger du feu et j'ai failli tomber dedans. J'avais peur 

de ce grand serpent qui était toujours derrière moi.  

C'est alors que j'ai entendu une voix qui me dit : « Reviens, tu ne fais pas partie des 

gens de l'enfer. » J'ai été apaisé par cette voix et je suis revenu. Quant au serpent, il était 

toujours derrière moi et me suivait. Je suis reparti auprès du vieil homme et je lui ai dit : 

« Je vous ai demandé de venir à mon secours pour me sauver de ce grand serpent, mais 

vous n'avez rien fait. » C'est alors que le vieillard a pleuré et a dit : « Je suis faible, mais 

va vers cette montagne, car il y a les enfants des musulmans qui sont morts dans l'enfance. 

Si tu en as un parmi eux là-bas, il t'aidera. »  

J'ai regardé en direction d’une montagne de forme arrondie. Elle comportait des 

lucarnes fermées avec des rideaux. Chaque lucarne avait deux tringles d'or rouge ornées 

de perles et d'autres pierres précieuses et sur chaque tringle, il y avait un rideau de soie. 

Lorsque j'ai regardé en direction de la montagne, je me suis enfui dans cette direction et 
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le serpent était toujours derrière moi, il continuait de me suivre. En me rapprochant de 

cette montagne, j’entendis un ange dire : « Levez les rideaux et ouvrez les portes, puisse 

cet homme apeuré avoir chez vous un de ses enfants qui sera un secours pour lui contre 

son ennemi. » C'est alors que les rideaux furent levés, les portes se sont ouvertes et des 

enfants apparurent avec des visages tels des lunes. Le serpent se rapprochait et j'étais 

inquiet. Alors, un enfant s’est mis à dire à haute voix : « Venez tous, car il s’est trop 

rapproché de lui. » Ils sont tous venus, groupes après groupes. C'est alors que j'ai aperçu 

ma fille, elle est apparue avec eux en se dirigeant vers moi. Lorsqu'elle m'a vu, elle s'est 

mise à pleurer en disant : « C'est mon père, je jure par Allah. » Puis, elle a sauté dans un 

nuage de lumière comme une flèche jusqu'à arriver auprès de moi. Elle m’a saisi par la 

main et elle a tendu son autre main vers le serpent qui est parti en fuyant.  

Ensuite, elle m'a fait asseoir et s'est assise sur mes genoux, elle a saisi ma barbe et 

m’a dit : « Ô mon père, Le moment n'est-il pas venu pour ceux qui ont cru, que leur 

cœur fasse preuve de crainte et de piété pour invoquer Allah ? » Je me suis mis alors à 

pleurer et je lui ai dit : « Ô ma fille, vous connaissez donc le Qour'an ? » Elle m'a dit : 

« Mon père, nous le connaissons mieux que vous autres. » Je lui ai dit : « Parle-moi de ce 

serpent qui voulait ma perte. » Elle m’a répondu : « Ce serpent représente tes mauvais 

actes, tu l'as renforcé jusqu'à ce qu'il devienne plus fort que toi ; et il a voulu te noyer dans 

le feu de l'enfer. » [Ce qui veut dire que ses mauvaises œuvres lui sont apparues sous la 

forme de ce serpent qui a failli le faire périr parce que les mauvaises œuvres conduisent 

leur auteur à sa perte.] Je lui ai dit : « Parle-moi de ce vieil homme que j’ai rencontré sur 

mon chemin ». Elle m’a dit : « Ce sont tes bons actes, tu les as affaiblis au point qu'il n'a 

plus eu aucune puissance contre tes mauvaises actions. » Je lui ai dit : « Ô ma fille, et que 

faites-vous donc dans cette montagne ? » Elle m’a répondu : « Nous sommes des enfants 

des musulmans, nous y habitons jusqu'au Jour du Jugement, nous vous attendons ; lorsque 

vous viendrez à nous, nous intercéderons en votre faveur. »  

Malik Ibnou Dinar a dit : « Je me suis alors réveillé de mon sommeil terrorisé, apeuré et 

au matin j'ai abandonné tout ce que je faisais auparavant, j'ai fait le repentir à Allah ^azza 

wajall, et voilà quelle fut la raison de mon repentir. » 

Mes honorables frères de foi, il se peut que Allah ta^ala manifeste à l'homme des leçons 

de morale, des annonces de bonne nouvelle, des avertissements qui soient une cause pour 

son repentir. Les moralités sont nombreuses mais les gens qui en tirent des leçons sont peu 

nombreux. Alors, à nous de nous repentir avant que ne vienne un Jour où le regret ne sera 

plus utile. Faisons en sorte d'apprendre ce que Allah ta^ala nous a ordonné d'apprendre, 

car l’apprentissage de la science de la religion fait partie des meilleures choses auxquelles 

nous puissions consacrer le plus précieux de notre temps.  
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مْرٍ عَظِ اوَ 

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لاعْلمَُوا أ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ يمٍ، أ إنَِّ  ﴿يمِ فَقالَ رِ ةِ وَالسَّ

 َ   وَ ا�َّ
َ

ونَ َ�
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
Hَم 

ْ
وا

ُّ
ِينَ ءَامَنُوا صَل

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

   الَّ
ْ
مُوا

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
 .١﴾٥٦مًا تسَْليِ عَل

 ءالِ يمَ ولبراهِ بْ دِنا إِ يِّ كَمَا صَلَّيتَْ لب سَ  ءالِ سَيِّدِنا محمدٍ  سَيِّدِنا محمدٍ ولَب الَلَّهُمَّ صَلِّ لَب 
ْ دِنيِّ  سَ دٍ كَمَا بارَكْتَ لَب دِنا محمَّ يِّ  ءالِ سَ دٍ ولَب دِنا محمَّ يِّ يمَ وباركِْ لب سَ راهِ بْ ا إِ نَ دِ يِّ سَ  يمَ راهِ ا إبِ

يدٌ، فَقُ راهِ بْ دِنا إِ  ءالِ سيِّ ولَب  يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ يَ عالى ﴿ولُ االلهُ تَ يمَ إِنَّكَ حَمِ
َ
 ٱا أ

ْ
قُوا مْ إنَِّ رَبَّكُ  تَّ

ءٌ عَظِيمٌ  اعَةِ شَْ ةَ السَّ
َ
زَل

ْ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ  ١زَل

َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

هَا وَترََى 
َ
كِنَّ عَذَابَ ا�ِ شَدِيدٌ  الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمحَلٍْ حَلْ

َ
. الَلَّهُمَّ ٢﴾٢بسُِكَرَى وَل

مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنُ اسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فَ اإنَِّا دَعَوْناكَ فَ 
َ
يَن وبَناَ وَإسِْرافَنا في أ

مْواتِ رَبَّ 
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
نيْا حَسَنَةً وàَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ وَالمُْؤْمِناتِ الأ نا ءاتنِا في ا�ُّ

ينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ هُداةً مُهْتَدِ 
نا وَقنَِا شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اوَ  هَمَّ

َ
يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا  كْفِنا ما أ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِ 
ْ
مُنكَْرِ  عَنِ الفَحْشاءِ وَالي القُرäَْ وَيَنهَْى خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

، يعَِظُكُ  رُوهُ سْتغَْفِ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايمَ يثُبِكُْمْ وَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ رُونَ. امْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ وَاكَغْيِ
لاة.افَغْفِرْ لكَُمْ وَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ   يَّ

                                                 
  ورةَُ الأَحْزابسُ  ١
 ورَةُ الحَجّ سُ ٢ 


